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entre em contato primeiramente com o seguinte 
departamento de serviço por telefone ou e-mail.
Um produto identificado como falho, pode ser 
enviado gratuitamente para o endereço de servi-
ço anexando o comprovativo de compra (nota) e 
a indicação da falha e quando ela ocorreu.

	 Assistência técnica
	� Serviço Portugal

	 Tel.	 800849093
	 E-Mail:	 owim@lidl.pt

PT

rado ou substituído por nós – segundo a nossa 
escolha – e sem qualquer custo. Esta garantia ex-
pira se o producto estiver danificado, se não for 
devidamente utilizado ou se não for efectuada a 
devida manutenção.

A garantia é válida em caso de defeitos de mate-
rial ou de fabrico. Esta garantia não é extensível 
a componentes do produto que se desgastam 
com o uso e que, por isso, podem ser consideradas 
peças de desgaste (por ex.º pilhas) ou a danos em 
peças frágeis, por ex.º interruptores, baterias ou 
peças de vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 
67/2003, o tempo de garantia se inicia nova-
mente.

	� Procedimento no caso de  
ativação da garantia

De forma a garantir um rápido processamento 
do seu pedido, solicitamos as seguintes indica-
ções:

Para qualquer questão, guarde o talão de compra 
e o número de artigo (IAN 373874_2104) como 
comprovativo da mesma.
Podes ver o número do artigo na placa de identi-
ficação, gravura, na folha título do manual (em 
baixo esquerda) ou no adesivo na lado de baixo 
ou de trás.
Caso erros de função ou outras falhas ocorram, 
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Danos ambientais devido à  
eliminação incorreta das pilhas /  
baterias!

As pilhas / baterias não podem ser eliminadas no 
lixo doméstico. Podem conter metais pesados no-
civos e estão sujeitas à regulação de lixos tóxicos. 
Os símbolos químicos dos metais pesados são os 
seguintes: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = 
chumbo. Como tal, deposite as pilhas / baterias 
utilizadas num ponto de recolha adequado do 
seu município.

	 Garantia

O producto foi cuidadosamente fabricado segundo 
rigorosas directivas de qualidade e meticulosamen-
te testado antes da sua distribuição. Em caso de 
falhas deste producto, possui direitos legais relati-
vamente ao vendedor do producto. Os seus direitos 
legais não estão limitados pela garantia representa-
da de seguida.

Este produto tem 3 anos de garantia a partir da 
data de compra. A validade da garantia inicia-se 
com a data de compra. Guarde o talão da caixa 
como comprovativo da compra. Esse documento 
é necessário para comprovar a compra.

Caso num espaço de tempo de 3 anos a partir 
da data da compra deste producto surja um erro 
de material ou de fabrico, o producto será repa-
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�Esteja atento à especificação dos ma-
teriais da embalagem para a separa-
ção de lixo. Estas são identificadas com 
abreviações (a) e números (b) com o 
seguinte significado: 1–7: Plásticos /  
20–22: Papel e papelão / 80–98: 
Materiais compostos.

�O produto e materiais de embalagem 
são recicláveis, elimine-os separada-
mente para uma melhor reciclagem. O 
logotipo Triman somente vale para a 
França.

�As possibilidades de reciclagem dos 
artigos utilizados poderão ser averi-
guadas no seu Município ou Câmara 
Municipal.

�Não deposite o produto utilizado no 
lixo doméstico, a favor da proteção do 
ambiente. Elimine-o de forma responsá-
vel. Pode informar-se no seu município 
sobre os locais de recolha adequados 
e o seu período de funcionamento.

As pilhas ou baterias avariadas ou gastas têm  
de ser recicladas de acordo com a diretiva 
2006/66/CE e as suas alterações. Devolva as 
pilhas ou baterias e / ou o produto nos locais  
específicos destinados à sua recolha.

aprox. 220 g (HG06828B)). Pode rodar o 
gancho 4  em 360° (ver Fig. D).

Apenas para modelo HG06828B:
O produto pode ser fixo com a ajuda do gancho 
4  ou com o pé magnético 10  sobre uma super-

fície plana e ferromagnética (ver Fig. H). Certifi-
car-se previamente de que o dispositivo de sus-
pensão é adequado para o peso do produto 
incluindo as pilhas (aprox. 90 g (HG06828A) / 
aprox. 220 g (HG06828B)). 
	 �Utilize a articulação rotativa 9  para posicio-

nar o projetor. Este permite ser rodado até 
um ângulo de 180° (ver Fig. I / 3). 

ATENÇÃO! Ao rodar o pé magnético 10 , pres-
tar atenção à posição dos dedos para evitar en-
talamentos (ver Fig. I / 1, I / 2, I / 4). 

Q	 �Limpeza e conservação

	 �Para a limpeza do produto, utilize um pano 
seco e jamais utilize gasóleo, solventes ou 
produtos que contenham plástico.

	 �Não limpe o produto com água ou outros  
líquidos.

	� Eliminação

A embalagem é feita de materiais não poluentes 
que podem ser eliminados nos contentores de  
reciclagem locais. 

Apenas para modelo HG06828B:
	� Abra o compartimento de pilhas 7 , remo-

vendo a tampa do compartimento de pilhas 
8  (ver fig. F).

	� Insira três pilhas 6  do Tipo AA, 1,5 V no 
compartimento de pilhas 7 . Tenha em aten-
ção a polaridade correta. Esta está indicada 
no compartimento das pilhas 7 . 

	� Feche o compartimento de pilhas 7 , colo-
cando a tampa do compartimento de pilhas 
8  e travando-a (ver fig. G).

Q	 �Ligar / Desligar
	� Prima o botão LIGADO / DESLIGADO 3 , 

para ligar o produto.
	 �Prima o botão LIGADO / DESLIGADO 3  

novamente para desligar o produto.

Q	 �Fixar o produto
Pode utilizar o produto de duas maneiras diferen-
tes (Certifique-se de que as superfícies sensíveis 
estão protegidas):

Apenas para modelo HG06828A: 
	 �Coloque o imã contra uma superfície metáli-

ca e magnética 5 . O produto permanece 
nessa posição. 

	 �Dobre o gancho 4  para pendurar o produ-
to num suporte adequado. Certificar-se pre-
viamente de que o dispositivo de suspensão 
é adequado para o peso do produto incluin-
do as pilhas (aprox. 90 g (HG06828A) / 
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e sem fiapos ou um cotonete de algodão an-
tes de a inserir!

	� Retire de imediato as pilhas ou baterias gas-
tas do produto.

Q	 �Antes da colocação em 
funcionamento

Nota: remova todo o material da embalagem 
do produto.

Q	 Colocação em funcionamento

Q	 Colocar / substituir pilhas
Nota: desligue o produto antes de colocar /  
trocar as pilhas 6 .

Solo per modello HG06828A:
j	� Rode a tampa do compartimento das pilhas 

8  no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio e retire-a do compartimento das  
pilhas 7  (ver fig. B).

j	� Insira as pilhas (novas) no compartimento 
das pilhas 7 .  
Nota: Tenha em atenção a polaridade cor-
recta. Esta é indicada no compartimento das 
pilhas. 

	 �Volte a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas 8  no compartimento das pilhas 
7  e rode-a no sentido dos ponteiros do reló-

gio. Ao fechar, ter atenção às marcações 
existentes no corpo (ver Fig. C).

Risco de derrame das pilhas / baterias
	� �Evite condições e temperaturas extremas que 

possam ter efeito sobre as pilhas ou baterias, 
por ex. elementos de aquecimento / radiação 
solar direta.

	� Se uma pilhas / baterias vazar, evite o contato 
com a pele, os olhos e tecidos e o material 
químico! Lave imediatamente a zona afetada 
com bastante água limpa abundante e con-
sulte um médico logo que possível!

	�  UTILIZAR LUVAS DE PROTEC-
ÇÃO! As pilhas ou baterias gastas 
ou danificadas podem provocar 

queimaduras ao entrarem em contacto com a 
pele. Por isso, nestes casos use sempre luvas 
adequadas.

	� Caso a pilha / bateria vaze, remova ela ime-
diatamente do produto para evitar danos.

	� Utilize apenas pilhas ou baterias do mesmo 
tipo. Não misture pilhas novas com pilhas ou 
baterias antigas.

	� Remova as pilhas ou baterias, se o produto 
não foi utilizado durante um longo período.

Perigo de dano ao produto
	� Utilize apenas o tipo de pilha ou bateria  

indicado!
	� Insira as pilhas / baterias de acordo com a 

especificação de polaridade (+) e (-) na  
pilha / bateria e produto.

	� Limpe os contactos da pilha / bateria e o 
compartimento da mesma com um pano seco 

	 � �Este produto destina-se exclusiva-
mente a ser utilizado no interior e 
em espaços secos e fechados.

	� Os LED não são substituíveis.
	� Caso os LED no final da sua vida útil deixem 

de funcionar, o produto completo tem de ser 
reposto.

�Indicações de segurança 
relativas às pilhas /  
baterias

	 �PERIGO DE MORTE! Mantenha as pilhas 
e baterias fora do alcance das crianças. Se 
a pilha / bateria for ingerida, contacte ime-
diatamente um médico!

	� A ingestão pode causar queimaduras, perfu-
ração de tecidos moles e morte. Podem ocor-
rer queimaduras graves no prazo de 2 horas 
após a ingestão.

	�  PERIGO DE EXPLOSÃO! 
Nunca carregue pilhas não recar-
regáveis. Não faça ligação direta 

de pilhas ou baterias e / ou abra elas. As 
consequências poderão ser o sobreaqueci-
mento, perigo de incêndio ou a explosão.

	 �Nunca atire as pilhas ou baterias para cha-
mas ou água.

	 �Não exponha as pilhas ou baterias a uma 
carga mecânica demasiada elevada.

	 � 	� �  PERIGO DE 
MORTE E DE ACIDENTE PARA 
CRIANÇAS E BEBÉS! Nunca 

	 deixe as crianças sem vigilância com o 
	� material da embalagem. Existe perigo de  

asfixia através do material de embalagem. 
As crianças subestimam frequentemente os 
perigos. Mantenha o material da embalagem 
fora do alcance das crianças. Este produto 
não é um brinquedo.

	 �Este produto pode ser utilizado por crianças 
a partir dos 8 anos, assim como por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou falta de experiência e co-
nhecimento, se forem vigiadas ou instruídas 
em relação ao uso seguro do produto e se 
compreenderem os perigos que daí possam 
resultar. As crianças não podem brincar com 
o produto. A limpeza e a manutenção pelo 
utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem vigilância.

 	�CUIDADO! PERIGO DE FERIMENTO! 
Não utilize o produto se detetar quaisquer 
danos.

	 �Verifique se todas as peças estão montadas 
corretamente. Uma montagem indevida re-
presenta perigo de ferimentos.

	 �Mantenha o produto afastado da humidade.
	 �Não exponha o produto a temperaturas ex-

tremas ou a fortes esforços mecânicos. Caso 
contrário, este poderá ficar deformado.

	 Não olhe diretamente para o LED.
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Legenda dos pictogramas utilizados

Corrente / tensão contínua

 
HG06828A
Fluxo luminoso: cerca de 200 lm
Duração de iluminação: aprox. 1,5 h

 

HG06828B
Fluxo luminoso: cerca de 200 lm
Duração de iluminação: aprox. 4 h

A marcação CE indica a conformi-
dade com diretivas relevantes da 
UE aplicáveis a este produto.

Luzes LED / Lâmpada LED

	 Introdução

Damos-lhe os parabéns pela aquisição do seu 
novo produto. Acabou de adquirir um produto de 
grande qualidade. O manual de instruções é par-
te integrante deste produto. Contém indicações 
importantes referentes à segurança, utilização e 
eliminação. Familiarize-se com todas as indicações 
de utilização e de segurança do produto. Utilize o 
produto apenas como descrito e para as áreas 
de aplicação indicadas. Se transmitir o artigo a 
terceiros, entregue também os respectivos docu-
mentos.

Q	� Utilização adequada
Este produto destina-se a uma utilização normal. 
O presente produto destina-se exclusivamente 
para uso privado em interiores secos, por ex., em 
áreas de armazenamento ou caves. O produto 
não é indicado para uma utilização comercial ou 
para outras áreas de utilização. Apenas para a 
utilização em áreas interiores!
	� Este produto não é adequado para a ilumi-

nação das divisões de uma residência.

Q	 Descrição das peças
1 	 Lâmpada LED
2 	 LED
3 	 Botão ON / OFF (LIGADO / DESLIGADO)
4 	 Gancho
5 	 Íman
6 	� Pilhas, 1,5 V  , AAA (HG06828A) 

Pilhas, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Compartimento das pilhas
8 	 Tampa do compartimento das pilhas
9 	 Articulação rotativa (HG06828B)
10 	 Pé magnético (HG06828B)

Q	 �Dados técnicos
Lâmpadas:	� 1 x LED, 3 W 

(HG06828A) /  
1 x LED, 3 W 
(HG06828B) 
(Os LED não podem ser 
substituídos.)

IT/MT

del difetto, specificando anche quando tale difetto 
si è verificato.

	 Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

	 Assistenza Malta
	 Tel.:	� 80062960
	 E-Mail:	 owim@lidl.com.mt
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Pilhas:		�  HG06828A: 
3 x 1,5 V  , Tipo AAA 
(incluídas no material 
fornecido) 
HG06828B: 
3 x 1,5 V  , Tipo AA 
(incluídas no material 
fornecido)

Duração da iluminação:	� HG06828A:  
aprox. 1,5 horas 
HG06828B:  
aprox. 4 horas

Q	 �Material fornecido
2 Luzes LED (HG06828A)
1 Lâmpada LED (HG06828B)
6 Pilhas 1,5 V   Tipo AAA (HG06828A)
3 Pilhas 1,5 V   Tipo AA (HG06828B)
1 Manual de instruções

Indicações de segurança

CONSERVE CUIDADOSAMENTE O MANUAL 
DE INSTRUÇÕES! SE TRANSMITIR O ARTIGO 
A TERCEIROS, ENTREGUE TAMBÉM OS RES-
PECTIVOS DOCUMENTOS.

La presente garanzia decade nel caso di danneg-
giamento del prodotto, di utilizzo o di manuten-
zione inadeguati. 

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di 
materiale che per difetti di fabbricazione. La pre-
sente garanzia non si estende a parti del prodotto 
soggette a normale usura e che possono essere 
identificate, pertanto, come parti soggette a usura 
(p. es., le batterie), né a danni su parti staccabili, 
come interruttore, batterie o simili, realizzate in 
vetro.

	 Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie 
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scon-
trino e il codice dell’articolo (IAN 373874_2104) 
come prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla  
targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle 
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo 
applicato sul retro o sul lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzi-
tutto i partner di assistenza elencati di seguito  
telefonicamente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indi-
rizzo del centro di assistenza indicato con spedi-
zione esente da affrancatura, completo del 
documento di acquisto (scontrino) e della descrizione 

IT/MT
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Solo per il modello HG06828B:
Il prodotto può essere fissato con l’ausilio di un 
gancio 4  o con la base magnetica 10  su una 
superficie piana e ferromagnetica (si veda fig. H). 
Assicurarsi previamente che il dispositivo di so-
spensione sia idoneo al peso del prodotto, batterie 
incluse (ca. 90 g (HG06828A) / ca. 220 g 
(HG06828B)).
	� Utilizzare il giunto 9  per posizionare il fa-

retto. Esso è orientabile con un’angolazione 
di fino a 180° (si veda fig. I / 3).

ATTENZIONE! Mentre si orienta la base ma-
gnetica 10 , fare attenzione alla posizione delle 
proprie dita per evitare di schiacciarle (si veda 
fig. I / 1, I / 2, I / 4).

Q	 �Pulizia e cura

	 �Per la pulizia del prodotto utilizzare un panno 
asciutto e non fare mai uso di benzina, solventi 
o detergenti aggressivi per la plastica.

	 �Non pulire il prodotto con acqua o altri liquidi.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

	� Inserire tre batterie 6  di tipo AA da 1,5 V 
nel vano portabatterie 7 . Prestare attenzione 
alla polarità corretta. Questa è indicata nel 
vano portabatterie 7 .

	� Chiudere il vano portabatterie 7  in modo 
che il coperchio del vano portabatterie 8  si 
innesti in posizione (di veda fig. G).

Q	 �Accensione / Spegnimento
	� Premere il tasto ON / OFF 3  per accendere 

il prodotto.
	 �Premere nuovamente il tasto ON / OFF 3  

per spegnere il prodotto.

Q	 �Applicazione prodotto
È possibile utilizzare il prodotto in due diversi modi 
(assicurarsi che le superfici delicate siano protette):

Solo per il modello HG06828A: 
	 �Tenere i magneti 5  contro una superficie 

metallica e magnetica. Il prodotto rimane in 
questa posizione.

	 �Aprire il gancio 4  per appenderlo a un di-
spositivo a sospensione adeguato. Assicurarsi 
previamente che il dispositivo di sospensione 
sia idoneo al peso del prodotto, batterie in-
cluse (ca. 90 g (HG06828A) / ca. 220 g 
(HG06828B)). È possibile ruotare il gancio 
4  di 360° (si veda fig. D).

Uno smaltimento scorretto 
delle batterie / gli accumulatori 
procura danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie / gli accumulatori con  
i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti 
speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono  
i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =  
piombo. Consegnare, pertanto, le batterie / gli 
accumulatori esausti presso un punto di raccolta 
comunale.

	 Garanzia

Il prodotto è stato prodotto secondo severe diret-
tive di qualità e controllato con premura prima 
della consegna. In caso di difetti del prodotto, 
l‘acquirente può far valere i propri diritti legali nei 
confronti del venditore. Questi diritti legali non 
vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di 
seguito riportata.

Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire 
dalla data di acquisto. Il termine di garanzia ha 
inizio a partire dalla data di acquisto. Conservare 
lo scontrino di acquisto originale in buone condi-
zioni. Questo documento servirà a documentare 
l‘avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una ga-
ranzia di 3 anni a partire dalla data di acquisto. 
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�Osservare l‘identificazione dei mate-
riali di imballaggio per lo smaltimento 
differenziato, i quali sono contrassegnati 
da abbreviazioni (a) e da numeri (b) 
con il seguente significato: 1–7: plasti-
che / 20–22: carta e cartone / 80–
98: materiali compositi.

�Il prodotto e il materiale da imballag-
gio sono riciclabili. Smaltire separata-
mente per un ottimale trattamento dei 
rifiuti. Il logo Triman è valido solamente 
per la Francia. 

�E’ possibile informarsi circa le possibi-
lità di smaltimento del prodotto usato 
presso l’amministrazione comunale o 
cittadina.

�Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti do-
mestici, ma provvedere invece al suo 
corretto smaltimento. Presso l’ammini-
strazione competente è possibile rice-
vere informazioni circa i siti di raccolta 
e i relativi orari di apertura.

Le batterie / gli accumulatori difettosi o usati devono 
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE e 
relative modifiche. Smaltire le batterie / gli accumu-
latori e / o il prodotto presso i punti di raccolta indi-
cati.

Q	 Prima dell’avvio

Nota: rimuovere dal prodotto l’intero materiale 
di imballaggio.

Q	 �Messa in funzione

Q	 �Inserimento / sostituzione 
delle batterie

Nota: spegnere il prodotto prima di inserire /  
sostituire le batterie 6 .

Solo per il modello HG06828A:
	 �Girare il coperchio del vano portabatterie 8  

in senso antiorario e toglierlo dal vano porta-
batterie 7  (di veda fig. B).

	 �Inserire le (nuove) batterie nel vano portabat-
terie 7 .

	� Nota: assicurarsi che sia rispettata la corretta 
polarità. Questa è indicata nel vano portabat-
terie.

	 �Riposizionare il coperchio del vano portabat-
terie 8  sul vano portabatterie 7  stesso e 
fissarlo ruotandolo in senso orario. Durante 
la chiusura fare attenzione ai segni riportati 
sull’alloggiamento (si veda fig. C).

Solo per il modello HG06828B:
	� Aprire il vano portabatterie 7 , rimuovendo il 

coperchio del del vano portabatterie 8  (di 
veda fig. F).

colpite con acqua pulita e consultare imme-
diatamente un medico!

	�  INDOSSARE GUANTI PRO-
TETTIVI! Batterie e accumulatori 
danneggiati o che presentano per-

dite possono corrodere la pelle in caso di 
contatto. Pertanto, in questo caso indossare 
sempre guanti di protezione adatti.

	� Nel caso di perdita di liquido delle batterie /  
degli accumulatori, rimuoverli subito dal pro-
dotto per evitare danneggiamenti.

	� Utilizzare solamente batterie / gli accumulatori 
dello stesso tipo. Non mischiare le batterie /  
gli accumulatori vecchi con quelli nuovi!

	� Rimuovere le batterie / gli accumulatori, quando 
il prodotto non viene utilizzato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
	� Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie /  

di accumulatori indicato!
	� Inserire le batterie / gli accumulatori secondo 

il contrassegno della polarità (+) e (-) sulla 
batteria / sull‘accumulatore del prodotto.

	� Pulire i contatti della batteria / dell’accumula-
tore e quelli presenti nel vano portabatterie 
con un panno asciutto e privo di lanugine o 
un bastoncino cotonato prima dell’inserimento!

	� Rimuovere immediatamente le batterie / gli 
accumulatori esausti dal prodotto.

�Avvertenze di sicurezza 
per batterie / accumulatori

	 �PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie /  
gli accumulatori fuori dalla portata dei bam-
bini. In caso di ingerimento consultare subito 
un medico!

	� L’ingerimento può provocare ustioni, perfora-
zione di tessuti molli e la morte. Eventuali 
ustioni gravi possono comparire anche nel 
corso delle 2 ore successive all’ingerimento. 

	�  PERICOLO DI ESPLOSIONE! 
Non ricaricare mai batterie non  
ricaricabili. Non cortocircuitare 

e / o aprire le batterie o gli accumulatori. Ne 
conseguirebbe un rischio di incendio, surri-
scaldamento o scoppio.

	� Non gettare mai le batterie / gli accumulatori 
nel fuoco o in acqua.

	� Non esercitare alcuna pressione meccanica 
sulle batterie / sugli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie /  
dagli accumulatori
	� Evitare condizioni e temperature estreme che 

possano ripercuotersi sulle batterie / sugli ac-
cumulatori, quali ad esempio la vicinanza a 
termosifoni o l‘irraggiamento solare diretto.

	� Evitare il contatto delle sostanze chimiche 
con la pelle, gli occhi e le mucose in caso di 
fuoriuscita del liquido dalle batterie / dagli 
accumulatori! Sciacquare subito le aree 

fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure 
senza esperienza e conoscenza in merito, 
soltanto se sorvegliate oppure istruite circa un 
uso sicuro del prodotto e se dimostrano di 
comprendere i pericoli a esso connessi. I bam-
bini non devono giocare con il prodotto. La 
pulizia e la manutenzione eseguibili dall’utente 
non possono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.

 	�CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI! Non 
utilizzare il prodotto se si rilevano danneggia-
menti.

	 �Controllare che tutti i componenti siano montati 
correttamente. Un montaggio errato provoca il 
pericolo di lesioni.

	 �Tenere il prodotto a riparo dall’umidità.
	 �Non esporre il prodotto a temperature estreme 

o a forti sollecitazioni meccaniche. In caso 
contrario, il prodotto potrebbe deformarsi.

	 Non guardare direttamente nei LED.
	 � �Il prodotto deve essere utilizzato 

esclusivamente all’interno, in am-
bienti chiusi ed asciutti.

	� I LED non sono sostituibili.
	 �Quando i LED giungono al termine del pro-

prio ciclo di servizio sarà necessario sostituire 
l’intero prodotto.

Durata dell’illuminazione:	� HG06828A:  
ca. 1,5 ore 
HG06828B:  
ca. 4 ore.

Q	 �Contenuto della confezione
2 lampade LED (HG06828A)
1 lampada LED (HG06828B)
6 batterie 1,5 V   tipo AAA (HG06828A)
3 batterie 1,5 V   tipo AA (HG06828B)
1 manuale di istruzioni

Avvertenze di sicurezza

CONSERVARE CON CURA IL MANUALE DI 
ISTRUZIONI PER L’USO! IN CASO DI CESSIONE 
DEL PRODOTTO A TERZI, CONSEGNARE AN-
CHE TUTTA LA DOCUMENTAZIONE ALLEGATA.

	 � 	� �  PERICOLO 
DI MORTE E DI INCIDENTE 
PER NEONATI E BAMBINI! 

	� Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza 
in presenza del materiale di imballaggio. Sussi-
ste un pericolo di soffocamento a causa di 
tale materiale. I bambini​ sottovalutano spesso 
i​ pericoli. Tenere sempre il materiale d’imbal-
laggio fuori dalla portata dei bambini. Il pro-
dotto non è un giocattolo.

	 �Questo prodotto può essere usato da bambini 
dagli 8 anni in su e da persone con capacità 

Q	 �Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Questo prodotto è destinato all’uso normale. Que-
sto prodotto è destinato esclusivamente all’uso pri-
vato in ambienti interni asciutti, ad esempio nel 
ripostiglio o in cantina. Il prodotto non è destinato 
all’uso commerciale né ad altri settori d’impiego. 
Solo per l’uso in ambienti interni!
	� Questo prodotto non è indicato per l’illumina-

zione domestica.

Q	 Descrizione dei componenti
1 	 Lampada LED
2 	 LED
3 	 Tasto ON / OFF (ACCESO / SPENTO) 
4 	 Gancio
5 	 Magnete
6 	� Batteria, 1,5 V  , AAA (HG06828A)

	� Batteria, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Vano portabatterie
8 	 Coperchio del vano portabatterie
9 	 Giunto (HG06828B)
10 	 Base magnetica (HG06828B)

Q	 �Specifiche tecniche
Lampadina:	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B) 
		�  (I LED non possono essere sostituiti).
Batterie:	� HG06828A: 3 x 1,5 V  , tipo 

AAA (incluse nella confezione) 
HG06828B: 3 x 1,5 V  , tipo 
AA (incluse nella confezione)

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Tensione / corrente continua

 
HG06828A
Flusso luminoso ca. 200 lm
Durata dell'illuminazione: ca. 1,5 h

 

HG06828B
Flusso luminoso ca. 200 lm
Durata dell'illuminazione: ca. 4 h

Il marchio CE garantisce la confor-
mità con le Direttive UE specifiche 
per il prodotto.

Lampada LED / Lampada LED

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta 
qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte integrante 
di questo prodotto. Esse contengono importanti 
avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo smalti-
mento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e delle av-
vertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per i campi di applicazione indi-
cati. Consegnare tutte le documentazioni su que-
sto prodotto quando viene ceduto a terzi.

  LAMPADA LED / LAMPADA LED    
 PACL 3 A1 
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 LED-LEUCHTEN /  LED-LEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 LED LIGHTS /  LED LIGHT 
 Operation and safety notes

 
 LUZES LED / LÂMPADA LED 
 Instruções de utilização e de segurança

  
 LAMPADA LED / LAMPADA LED 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza
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	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden  
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 373874_2104) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations- 
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und 
Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Ab-
fallbehandlung. Das Triman-Logo gilt 
nur für Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei  
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es aus-
gedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung  
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien /  
Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Nur für Modell HG06828B:
Das Produkt kann mit Hilfe des Hakens 4  oder 
mit dem Magnetfuß 10  auf einer flachen, ferro-
magnetischen Oberfläche befestigt werden (siehe 
Abb. H). Vergewissern Sie sich vorher, dass die 
Aufhängevorrichtung für das Gewicht des Produkts 
inkl. Batterien (ca. 90 g (HG06828A) / ca. 220 g 
(HG06828B)) geeignet ist. 
	 �Verwenden Sie das Drehgelenk 9 , um den 

Strahler in Position zu bringen. Dieser ist in  
einem Winkel von bis zu 180° schwenkbar 
(siehe Abb. I / 3). 

ACHTUNG! Bitte achten Sie beim Schwenken 
des Magnetfußes 10  auf die Position Ihrer Finger, 
um ein Einklemmen zu vermeiden (siehe Abb. 
I / 1, I / 2, I / 4). 

Q	 �Reinigung und Pflege

	 �Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts 
ein trockenes Tuch und keinesfalls Benzin,  
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff  
angreifen.

	 �Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

	� Legen Sie drei Batterien 6  vom Typ AA, 
1,5 V in das Batteriefach 7  ein. Achten Sie 
dabei auf die richtige Polarität. Diese wird im 
Batteriefach 7  angezeigt. 

	� Schließen Sie das Batteriefach 7 , indem Sie 
den Batteriefachdeckel 8  aufsetzen und ein-
rasten lassen (siehe Abb. G).

Q	 �Ein- / Ausschalten
	 �Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 3 , um das 

Produkt einzuschalten.
	 �Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 3  erneut, 

um das Produkt auszuschalten.

Q	 �Produkt anbringen
Sie können das Produkt auf zwei verschiedene  
Arten verwenden (Stellen Sie sicher, dass emp-
findliche Oberflächen geschützt werden.):

Nur für Modell HG06828A: 
	 �Halten Sie den Magneten 5  gegen eine  

metallische, magnetische Oberfläche. Das 
Produkt verbleibt in dieser Position. 

	 �Klappen Sie den Haken 4  aus, um das Pro-
dukt an einer geeigneten Aufhängevorrichtung 
aufzuhängen. Vergewissern Sie sich vorher, 
dass die Aufhängevorrichtung für das Ge-
wicht des Produkts inkl. Batterien (ca. 90 g 
(HG06828A) / ca. 220 g (HG06828B))  
geeignet ist. Sie können den Haken 4  um 
360° drehen (siehe Abb. D).

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

Q	 Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

Q	 �Inbetriebnahme

Q	 �Batterien einsetzen /  
austauschen

Hinweis: Schalten Sie das Produkt aus, bevor 
Sie die Batterien 6  einsetzen / austauschen.

Nur für Modell HG06828A:
	 �Drehen Sie den Batteriefachdeckel 8  gegen 

den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn vom 
Batteriefach 7  ab (siehe Abb. B).

	 �Setzen Sie die (neuen) Batterien in das  
Batteriefach 7  ein.

	� Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige 
Polarität. Diese wird im Batteriefach angezeigt.

	 �Setzen Sie den Batteriefachdeckel 8  wieder 
auf das Batteriefach 7  und drehen Sie ihn 
im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie beim Schließen 
auf die Markierungen am Gehäuse (siehe 
Abb. C).

Nur für Modell HG06828B:
	� Öffnen Sie das Batteriefach 7 , indem Sie den 

Batteriefachdeckel 8  entfernen (siehe Abb. F).

wirken können, z. B. auf Heizkörpern /  
durch direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind,  
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
GEN! Ausgelaufene oder beschä-
digte Batterien / Akkus können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall ge-
eignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien /  
Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	 �Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Pola-

ritätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie /  
Akku und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch oder Watte- 
stäbchen!

	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 
ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt 
werden.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien /  
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfo-
ration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Verschlucken  
auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien  
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien / Akkus nicht kurz und / oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / 
Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien / Akkus ein-

Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	 �Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 	�VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	 �Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachgerecht 
montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr.

	 �Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.
	 �Setzen Sie das Produkt keinen extremen Tem-

peraturen oder starken mechanischen Bean-
spruchungen aus. Andernfalls kann es zu 
Deformierungen des Produkts kommen.

	 Nicht direkt in die LEDs schauen. 
	 � �Das Produkt ist ausschließlich für 

den Betrieb im Innenbereich, in  
trockenen und geschlossenen 

	 Räumen geeignet.
	� Die LEDs sind nicht austauschbar.

Batterien:	� HG06828A:  
3 x 1,5 V  , AAA-Typ (im Liefer-
umfang enthalten) 
HG06828B:  
3 x 1,5 V  , AA-Typ (im Liefer-
umfang enthalten)

Leuchtdauer:	� HG06828A: ca. 1,5 Std. 
HG06828B: ca. 4 Std.

Q	 �Lieferumfang
2 LED-Leuchten (HG06828A)
1 LED-Leuchte (HG06828B)
6 Batterien 1,5 V   AAA-Typ (HG06828A)
3 Batterien 1,5 V   AA-Typ (HG06828B)
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG  
AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE UN-
TERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRODUKTS 
AN DRITTE MIT AUS.

	 � 	� �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 

Q	 �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch be-
stimmt. Dieses Produkt ist nur für den privaten Ge-
brauch in trockenen Innenräumen geeignet, z. B. 
im Lagerraum oder Keller. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz oder für andere Ein-
satzbereiche bestimmt. Nur zur Verwendung im 
Innenbereich!
	� Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung 

im Haushalt geeignet.

Q	 �Teilebeschreibung
1 	 LED-Leuchte
2 	 LED
3 	 EIN- / AUS-Taste (ON / OFF) 
4 	 Haken
5 	 Magnet
6 	� Batterie, 1,5 V  , AAA (HG06828A)

	� Batterie, 1,5 V  , AA (HG06828B)
7 	 Batteriefach
8 	 Batteriefachdeckel
9 	 Drehgelenk (HG06828B)
10 	 Magnetfuß (HG06828B)

Q	 �Technische Daten
Leuchtmittel:	� 1 x LED, 3 W (HG06828A) /  

1 x LED, 3 W (HG06828B)  
(Die LEDs können nicht ausge-
tauscht werden.)

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

 
HG06828A
Lichtstrom: ca. 200 lm
Leuchtdauer: ca. 1,5 h

 

HG06828B
Lichtstrom: ca. 200 lm
Leuchtdauer: ca. 4 h

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

LED-Leuchten / LED-Leuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen  
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

GB/MTGB/MTGB/MTGB/MTGB/MTGB/MTGB/MTGB/MTGB/MTGB/MT

GB/MT GB/MT

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 373874_2104) available as proof of pur-
chase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone 
or by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 08000569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Malta
	 Tel.:	� 80062960
	 E-Mail:	 owim@lidl.com.mt

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before de-
livery. In the event of product defects you have le-
gal rights against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our  
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Please keep the original 
sales receipt in a safe location. This document is 
required as your proof of purchase. 

Should this product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. This warranty becomes 
void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or 
manufacture. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear, thus possibly con-
sidered consumables (e.g. batteries) or for dam-
age to fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries or glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life 
and not in the household waste. Infor-
mation on collection points and their 
opening hours can be obtained from 
your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and /  
or the product to the available collection points.

�Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries / rechargeable 
batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be  
disposed of with the usual domestic waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject 
to hazardous waste treatment rules and regula-
tions. The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = 
lead. That is why you should dispose of used bat-
teries / rechargeable batteries at a local collection 
point.

Q	 Cleaning and care

	� Use a dry cloth to clean the product – never 
use petrol, solvents or cleaners that attack 
plastic.

	� Do not clean the product with water or other 
liquids.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable  
materials, which you may dispose of at local  
recycling facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fi-
breboard / 80–98: composite materials.

�The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

�Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

Q	 Fixing the product
The product can be used in 2 ways without  
having to hold it in your hand (Make sure sensi-
tive surfaces was protected.):

For HG06828A only:
	 �Hold the magnet 5  against a metallic mag-

netic surface. The product remains in this  
position.

	 �Fold out the hook 4  to suspend the product 
from a suitable suspension point. Make sure 
beforehand that the suspension point is suitable 
for the weight of the product including batter-
ies (approx. 90 g (HG06828A) / approx. 
220 g (HG06828B)). The hook 4  can be 
turned through 360 degree (see fig. D).

For HG06828B only:
The product may be secured with the hook 4  or 
by securing it to a flat, ferromagnetic surface using 
the magnetic base 10  (see fig. H). Make sure  
beforehand that the suspension point is suitable 
for the weight of the product including batteries  
(approx. 90 g (HG06828A) / approx. 220 g 
(HG06828B)).
	 �Use the joint 9  to tilt the product up to  

180 degree on the base (see Fig. I / 3).

CAUTION! Please note the position of your 
hands whilst turning the magnetic base 10  to  
prevent pinching your fingers (see Fig. I / 1, I / 2, 
I / 4).

For HG06828A only:
	 �Turn the battery compartment cover 8  anti-

clockwise and take it off from the battery 
compartment 7  (see Fig. B).

	 �Insert the (new) batteries into the battery 
compartment 7 . 
Note: Make sure you fit the batteries the 
right way round (polarity). The correct polarity 
is shown inside the battery compartment.

	 �Put the battery compartment cover 8  back 
at a correct place on the battery compart-
ment 7  and turn it clockwise to tighten it. 
When closing, pay attention to the markings 
on the housing (see Fig. C).

For HG06828B only:
	 �Open the battery compartment 7  by remov-

ing the battery compartment cover 8  (see 
Fig. F).

	 �Insert three 1.5 V, AA batteries 6  into the 
battery compartment 7 . Ensure correct  
polarity. This is indicated in the battery com-
partment 7 .

	 �Close the battery compartment 7  by placing 
the battery compartment cover 8  on top of 
it and clicking it into place (see Fig. G).

Q	 Switching On / Off
	 �Press the ON / OFF button 3  to switch the 

product on.
	 �Press the ON / OFF button 3  again to switch 

the product off.

	� Only use the same type of batteries / re-
chargeable batteries. Do not mix used and 
new batteries / rechargeable batteries.

	� Remove batteries / rechargeable batteries if 
the product will not be used for a longer  
period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery /  

rechargeable battery!
	� Insert batteries / rechargeable batteries  

according to polarity marks (+) and (-) on the 
battery / rechargeable battery and the product.

	� Use a dry lint-free cloth or cotton swab to 
clean the contacts on the battery / rechargea-
ble battery and in the battery compartment 
before inserting!

	� Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately.

Q	 �Before use

Note: Remove all packaging materials from the 
product.

Q	 �Bringing into use

Q	 �Inserting / replacing the 
batteries

Note: Switch the product off before you insert or 
remove the batteries 6 .

	�  DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit bat-

teries / rechargeable batteries and / or open 
them. Overheating, fire or bursting can be the 
result.

	� Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to batteries /  
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable 
batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries /  
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct 
sunlight.

	� If batteries / rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and  
mucous membranes with the chemicals! Flush 
immediately the affected areas with fresh  
water and seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries /  
rechargeable batteries can cause 

burns on contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an event  
occurs.

	� In the event of a leakage of batteries / re-
chargeable batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.

user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

 	�CAUTION! RISK OF INJURY! Please do 
not use this product if you find that it is dam-
aged in any way.

	� Check whether all of the parts are correctly 
fitted. If the product is not correctly assembled 
there is a danger of injury.

	� Keep the product away from humidity.
	� Do not subject the product to any extreme 

temperatures or severe mechanical stress. 
Otherwise this may result in deformation of 
the product.

	 Do not look directly into the LEDs.
	 � �The product is only intended for 

use indoors, in dry and enclosed 
areas.

	� The LEDs are not replaceable.
	� If the LEDs fail at the end of their lives, the  

entire product must be replaced.

�Safety instructions for 
batteries / rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries / re-
chargeable batteries out of reach of children. 
If accidentally swallowed seek immediate 
medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

Q	 Includes
2 LED Lights (HG06828A) 
1 LED Light (HG06828B)
6 Batteries 1.5 V   type AAA (HG06828A)
3 Batteries 1.5 V   type AA (HG06828B)
1 Instructions for use

�General safety 
instructions

PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS IN A SAFE 
PLACE! IF PASSING THIS PRODUCT ON TO A 
THIRD PARTY ALSO INCLUDE ALL DOCU-
MENTS.

	�  	 ��  DANGER OF 
DEATH AND ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND CHILDREN! 

	� Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Always 
keep children away from the packaging ma-
terial. This product is not a toy.

	� This product can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the product. Cleaning and 

Q	 �Intended use
This product is intended for normal use. This product 
is only suitable for private use in dry indoor  
locations, e.g. in store room or basement. The 
product is not intended for commercial use or for 
use in other applications. For indoor use only!
	� Not suitable for household room illumination.

Q	 �Description of parts
1 	 LED Light
2 	 LED
3 	 Switch (ON / OFF)
4 	 Hook
5 	 Magnet
6 	� 1.5 V   AAA battery (HG06828A)  

1.5 V   AA battery (HG06828B)
7 	 Battery compartment
8  	 Battery compartment cover
9 	 Joint (HG06828B)
10 	 Magnet base (HG06828B)

Q	 �Technical data
Bulbs:	� 1 x LED, 3 W 

(HG06828A) / 
1 x LED, 3 W (HG06828B)  
(The LEDs cannot be replaced.)

Batteries:	� HG06828A: 
3 x 1.5 V  , AAA (included) 
HG06828B: 
3 x 1.5 V  , AA (included)

Light on time:	� HG06828A: approx. 1.5 hr 
HG06828B: approx. 4 hr

List of pictograms used

Direct current / voltage

 
HG06828A
Luminous flux: approx. 200 lm
Illumination time: approx. 1.5 hrs

 

HG06828B
Luminous flux: approx. 200 lm
Illumination time: approx. 4 hrs

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

LED Lights / LED Light

Q	 �Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety in-
formation and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified appli-
cations. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.
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